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GB DESCRIPTION

Housing

Air inlet

2 speeds setting switch
3 heat setting switch
Hanging loop

Handle

COOL SHOT button
Cord swivel protection
Concentrator

10. Built in ionizer

CZ POPIS

Téleso spotiebice

Vétraci otvory

Pfepinac rychlosti vzduchového proudu
Pfepinac teploty vzduchového proudu
Zavésné oCko

Rukojet

Tlagitko rezimu “CHLADNY VZDUCH”
Pojistka kabele pfed pfekrucenim
Koncentrator

10 Nainstalovany ionizator

BG OnNUCAHUE

Kopnyc

Bb3£l,yLIJHl/I OTBOpPU

I'IpeBKmquaTen Ha CTerneH Ha B'b3£l,yLIJeH MNOTOK

I'IpeBKmquaTen Ha TemMrnepartypa Ha Bb3ayLleH
NOTOK

3akauBaHe
Lpbxka
ByToH Ha pexum “CTYOEH Bb34yX”

CneunaneH mMexaHu3bMm npeanasealy OoT
HenpaBuJiHO HaBMBaHe Ha kabena

9. HacraBka — koHOeH3aTOp
10. BrpageHuaTt noxmsartop

UA onuc
Kopnyc
BeHTunauinHi otBOpU
MepeMukay LWBUAKOCTI NOBITPAHOrO CTPyMy
Mepemunkay TemnepaTtypu NOBITPSHOrO CTPYMY
MeTenbka onsa nigBiLlyBaHHS

1

2

3

4

5.

6. Pyuka
7

8

9.

1

CoNOIORWN =

CoNOIORWN =

ONOoOO RON=

KHonka pexwumy “3MMHE MNMOBITPA”

3anobixxHUK LUHYpa Big NepekpyqyBaHHS

Hacagka- koHueHTpaTop
0.B6ynosaHuii ioHizaTop

RUS ycTPONCTBO U3OENUSA

Kopnyc

Bo3ayxoBogHble 0TBEPCTUSA

MepekntoyaTenb CKOPOCTM NOTOKa BO3ayxa
Mepekntoyatens TeMnepaTtypbl NOTOKa BO3Ayxa
MeTenbka ons nogBeLUNBaHNSA

Pyuka

KHonka pexxuma “XONTOOHbI BO3OYX”
MpenoxpaHuTenb LWHypa OT NEpPEKpyYnBaHNSA
Hacagka — koHueHTpaTop

10. BcTpoeHHbIn noHusaTop

PL OPIS

Obudowa

Otwory do poboru powietrza

Przetacznik szybkosci strumienia powietrza

Przetacznik temperatury strumienia powietrza

Haczyk do zawieszania

Uchwyt

Przycisk warunkow roboczych “ZIMNE

POWIETRZE”

8. Urzadzenie zabezpieczajace kabel od przekrecania
sie

9. Nasadka —koncentrator

10. Wbudowany jonizator

RO DESCRIERE

Corpul

Orificiile pentru aer

Selector viteze si curentului de aer
Selector temperatura curentului de aer
Dispozitiv de agatare

1
2
3
4
5.
6. Maner
7.
8
9.
1

CoNOIORWN =

Noobkwh=

Buton “AER RECE”
Dispozitiv contra rasucirii cablului
Concentrator

0. lonizatorul incorporat

SCG onuc

1. Tpyn

2. OTBOpM 3a ycrcaBak-e Basayxa

3. Metbau 6p3vHe BasayLiHe cTpyje

4. Meraun Temneparype BasayllHe CTpyje
5. TMetrba 3a Kadetbe

6. [Opuka

7. Oyrme pexuma “XNAOHWN BA3OYX”

8. 3awrtuTa rajtaHa of 3aneTrbaBaka

9. Harnasak- KOHLIEHTpaTOp

10. Yrpahenu nonusatop

~ 220-240V / 50 Hz 2000 W

mm

280
0.92/1.00 kg 100

265
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EST KIRJELDUS

Korpus

Ohuavad

Ohuvoo kiiruse timberliliti
Ohuvoo temperatuuri iimberliiliti
Riputusaas

Kaepide

Kilma dhu nupp

Juhtme Ulekerimisvastane kaitse
Ohuvoo suunamise otsik

10 Sisseehitatud ionisaator

LT APRASYMAS

Korpusas

Org vedancios skylés

Oro srovés greicio jungiklis

Oro sroveés temperatures jungiklis
Kilpa pakabinimui

Rankena

Rezimo “SALTAS ORAS” migtukas
Laido apsaugiklis nuo persiviniavimo
Antgalis- koncentratorius

10. JImontuotas jonizatorius

KZ CUNATTAMA

Tynra
Aya eTeTiH TecikTep

Aya afblHbIHbIH Xbll1aMAblfblH aybICTbIPbIMN
KOCKbILLbI

Aya afblHbIHbIH TEeMNepaTypacbiH aybICTbIPbIMN
KOCKbILLbI

Inin KotoFa apHarnfaH invek

TyTka

“CAJIKbIH AYA” TopTibiHiH HOKaTbI
BaygblH opanbin KeTyiHeH CakTaHAbIPFbILL
LawwTel )annacTbIpfbiLl

10 OpHaTblIfFaH MoHAaFbILL

D GARATEBESCHREIBUNG

1.Gehause

2. Luftéffnungen

3. Schalter der Geschwindigkeitsstufen des Luftstroms
4.Schalter der Temperaturstufen des Luftstroms

5. Aufhangeschlaufe

6. Griff

7. Kalte Luft“-Knopf

8. Kabelschutztiille

9. Konzentratordiise

10. Der eingebaute lonisator

CoNIORWN =

CoNOIOAhWN =

CoNO B~ WN=

www.scarlett-europe.com

LV APRAKSTS

Korpuss

Gaisa plismas atvérumi

Gaisa plismas atrumu slédzis
Gaisa pliismas temperatiras slédzis
Erta cilpina pakarsanai

Rokturis

Rezima ,AUKSTAIS GAISS” poga
Elektrovada aizsarga$ana pret savisanos
Uzgalis — koncentrators matu veidoSanai
.leblvétais ionizators

LEIRAS

Készilékhaz

Légvezetd nyilasok

Gyorsasagi fokozat kapcsold
Hémérsékletkapcsolo

Akasztd

Fogantyu

,HIDEG LEVEGO” kapcsolégombja
Vezeték tekeredését gatlo elem
Koncentrator (Iégtereld)
10 A beépitett ionizator

CR oPIs

COINOOPWN= T SORXINIORON =

1. Tijelo

2. Otvori za usisavanje zraka

3. Mijenjag brzine strujanja zraka

4. Mijenja¢ temperature strujanja zraka
5. Kukica za vjeSanje

6. Drska

7. Sklopka rezima “HLADNI ZRAK”

8. Zastita kabela od zapetljavanja

9. Naglavak- koncentrator

10. Ugradeni ionizator

SC-278



[€5 INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS
¢ Please read this instruction manual carefully before use.
o Before the first connecting of the appliance check that voltage indicated on the rating label corresponds to the
mains voltage in your home.
e For home use only. Do not use for industrial purposes. Do not use the appliance for any other purposes than
described in this instruction manual.
Do not use outdoors.
Always unplug the appliance from the power supply before cleaning and when not in use.
To prevent risk of electric shock, do not immerse the appliance in water or in any other liquids.
Do not take this product into a bathroom or use near water.
Do not spray aerosol products when the hair dryer is in operation.
Close supervision is necessary when it is used near children.
Do not leave the appliance switched on when you do not use it.
Do not use other attachments than those supplied.
Never carry or suspend the appliance by the cord.
Do not operate after malfunction or cord damage.
Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Repair the malfunctioning appliance in the
nearest service center.
IMPORTANT:
¢ Keep your hair away from the immediate vicinity of the air inlet opening. Keep air inlet filter dust and fluff free.
e Do not cover air inlet or air outlet otherwise the hair dryer may overheat.
e The attachments become hot during operation.
INSTRUCTION FOR USE
¢ Fully unwind the cord.
o Attach a nozzle.
¢ Insert the plug into the power supply.
o Select desired speed (heating mode) using the 2 speeds (3 heat settings) switches.
SPEED CONTROL
o Setting the speed level of airflow:
- 0 -off;
- @ — medium speed for more delicate drying and styling;
- @ — high speed for quick drying and styling.
HEAT SETTINGS
— 1 -cold airflow;
— 2 -—warm airflow;
— 3 —hot airflow.
CONCENTRATOR
¢ The air concentrator is for bundling and directing the airflow for selective drying.
IONIZATION FUNCTION
e The built in ionizer prevents generation of a static electricity. As a result it makes the hair soft and it become
easier for hair setting.
e The ionization function becomes active after switching on the hair drier.
COOL SHOT
e This appliance is featured with “COOL SHOT” function for hair style fixing. To activate “Cool shot” function,
simply press the COOL SHOT button. As the COOL SHOT button is released, the appliance returns to its normal
setting.
o To prevent overheating do not work continuously longer than 10 minutes and obligatory stop hair dryer
for no less than 10 min.
¢ Always switch appliance off and unplug when finished. Leave it to cool for a few minutes before putting away.
CARE AND CLEANING
¢ Switch off the appliance, unplug from the power supply and allow it to cool fully.
¢ Do not use abrasive cleaners.
STORAGE
e Ensure hair dryer is completely cool and dry.
¢ Do not wrap the cord around the appliance, as this will cause damage.
o Keep the appliance in a cool, dry place.

IE PYKOBOACTBO MO 3KCMITYATALIUMK

MEPbI BE3OMNACHOCTMU

e BHumartenbHo npounTanite PyKOBOACTBO NO 3KCNyaTaumu.

¢ [lepen nepBoHavarnbHbLIM BKIIIOYEHWEM MPOBEPbLTE, COOTBETCTBYIOT NN TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKN M3aenus,
yKa3aHHble Ha Haknevike, napameTpam 3f1eKTPoCeTU.

e [cnonb3oBaTtb TOMbKO B ObITOBbIX Lensx cornacHo gaHHoMmy PykoBoacTtBy no akcnnyatauun. [pubop He
npegHasHadeH Anst NPOMbILLIEHHOTO NPUMEHEHMUS.

e He nonb3syintecb )eHOM BHE NOMELLEHUN.
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Bcerga oTkntoyanTe yCTPOMCTBO OT 3MIEKTPOCETU Nepes O4MCTKON unm ecnu Bbl ero He ncnonb3yeTe.
Bo nsbexaHve nopaxeHus aneKTpMYeCcKUM TOKOM, HE NOrpyxante npubdop B BoAy MW OpPYrne XuUaKocTu.
He nonb3yiitecb heHOM B BaHHbLIX KOMHaTax v BONN3n OT APYrnX NCTOYHMUKOB BOAbI.
He pacnbinante cpegctea Anst yKNagku BONoc npy paboTarowem yCTPONCTBE.
He nossonsante oetsam nonb3oBatbcs EHOM.
He ocTtaBnanTe BKMNtoYeHHbIN npubop 6e3 npucmoTpa.
He ncnonb3yiite NpUHAANEXHOCTU, HE BXOASALLME B KOMMNMEKT AaHHOro npubopa.
He nepeHocute dheH 3a WHYp unv neTenbKy Anst NogBeLuMBaHus.
He ucnonbayite npubop ¢ NOBpeXAeHHbIM LLHYPOM MUTaHUS.
He nbiTantecb CaMOCTOATENBHO PEMOHTMPOBATL NPUOOP NN 3aMeHATL Kakne-nnbo aetanu. MNMpu obHapyxeHun
Henonagok obpalantech B Onvxkanwmmn CepBUCHbIA LEEHTP.
BHUMAHUE:
e Cnepgute 3a Tem, YTOObI B BO34yXOBOAHbIE OTBEPCTUS HE NMOMNagany Bofockl, Nbifb UK NyX.
¢ He 3akpbiBaiiTe BXOAHbIE M BbIXOAHbLIE BO3OYXOBOAbI — ABUraTenb U HarpeBaTerbHble 3NIEMEHTbI (oeHa MOryT
CropeTb.
o ByabTe OCTOPOXHbI, BO BpeMsi paboThl HACafK1 CUNbHO HarpeBatoTcs!
PABOTA
o [MonHOCTBIO pa3mMoTanTe WHYP NUTaHUS.
o HapgeHbTe Hacagky.
o [logkniounte peH K aneKkTpoceTu.
o [lepekntoyarensamm ckopocTu/TeMnepaTtypbl NOTOKa BO34yXa YCTAHOBUTE XXESAeMbI PEXNUM.
CKOPOCTb NOTOKA BO3QYXA
¢ Baw deH ocHalleH nepeknovaTenem CKoOpocTu NOTOKa BO3AyXa:
— 0 —BbIKN,;
- C; — NOTOK BO34yXa CpeaHewn Cumbl 4118 MSATKOW CYLLKM UMW YKNaaKy BOroc;
- @ — MOLLHbIA NOTOK BO3AyXa ANns GbICTPON CyLLKN.
TEMIMEPATYPHbIE PEXKNMbI
— 1 — npoxnagHbIi NOTOK BO34yXa;
— 2-—Tennbin;
- 3 —ropsaumi;
HACAIOKA-KOHLUEHTPATOP
e OTa Hacagka No3BOMSET CyXKaTb U HANPaBNATb MOTOK BO34yXa AN CYLUKM OTAENbHbIX Y4aCTKOB.
dYHKUMA MOHNSALINN
e BcTpoeHHbI noHusatop npefoTBpallaeT obpasoBaHME CTaTMYECKOrO 3riekTpuyecTBa. B pesynbtaTe Bonochl
CTaHOBATCS Msir4e, nyydlle nogaatoTca ykragke.
o DYHKLMA NOHM3ALMM aKTUBM3NPYETCS NPY BKIOYEHUM beHa.
XONOOHbIN BO3OYX
e deH ocHalleH AononHuUTEnbHoNi yHkumen “XONOAHBLIA BO3OYX'. B 3TOM pexume MOXHO ObICTPO
OXnaxaaTb BOJIOChI, YKPEMNSAs 3aBMBKY: HAXXMUTE U yOepXXMBaWTe KHOMKY Ha BHYTPEHHEN YacTun pyyku. YToObl
BEPHYTBLCSA B HOPMAaSIbHbIA PEXNM, MPOCTO OTNYCTUTE €€.
e Bo unsbexaHue neperpeBa He paboTanTe HenpepbiBHO G6onee 10 MUHYT M obsA3aTenbHO AenauTe
nepepbiB He MeHee 10 MUHYT.
e Bcerpa otknovarite beH OT aneKkTpoceTn nocne okoH4YaHust paboTol. Mpexae, Yem ybpatb beH Ha XpaHeHue,
JaniTe eMy HECKOIbKO MUHYT OCThITb.
O4YUCTKA N yXo[n
o [lepen o4ncTKOM OTKIHOUMTE (DEH OT SMEKTPOCETU N AAATE EMY MOSHOCTHIO OCTbITh.
¢ He ucnonbayiite abpasnBHble YMCTSALLME CPEACTBa.
XPAHEHUE
o [lanTe cbeHy NOMHOCTbLIO OCThITh N YOEANUTECH, YTO KOPMYC HE BMaXKHbIN.
e YTOOLI HE NOBPEaUTL LWHYP, HE HamaTbIBanNTe ero Ha Kopnyc.
o XpaHute doeH B NPOXNagHOM CyXOM MECTE.

NAVOD K POUZITi

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Peclivé si prectéte tento Navod k pouZiti.

e PFed prvnim pouzitim spotfebice zkontrolujte, zda technické Udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim
elektricke sité.

e Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s timto Navodem k pouziti. Spotfebi€¢ neni ur€en pro primyslové

Ucely.

PouZivejte vysouSe€ pouze ve vnitfnich prostorach.

VZdy vytahnéte zastréku ze zasuvky pred Cisténim a v pfipadé, Ze elektricky pfistroj nepouzivate.

Pro zamezeni Urazu elektrickym proudem neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin.

Nepouzivejte vysousec vlasu v koupelné a v blizkosti junych zdroju vody.

Nerozptylujte prostfedky na tvarovani vlasl za provozu vysousece.

Nedovolujte, aby déti pouzivaly vysouSec vlasu.

Nikdy nenechavejte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.
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